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L é te s ítsü n k  n é p k ö n y v tá ra k a t .
Az iskola által növendékeinek nyúj

tani szokott ismeretek közül egyik sem 
bir oly nagy jelentőséggel, kihatással 
az életre, mint az olvasás. Ez képezi 
alapját közvetve vagy közvetlenül 
nemcsak a szorosan vett tudományos, 
hanem a szépirodalmi és főleg a tár
sadalmi műveltségnek is. A világtör
ténelem több nagy alakot mutat fel, 
akik úgyszólván önszorgalomból, leg
inkább az olvasás szeretetévol küzdöl
ték fel magukat inások által irigyelt 
magas állásokba.

Igen, mert a helyes érzékkel meg
válogatott jó könyvek, folyóiratok, la
pok olvasása gondolatokat, eszméket 
ébreszt, helyzeteket, viszonyokat, ala
kokat ismertet következtetésre, ítélet
alkotásra tanít. Az olvasmány színe
zése, cselekménye hangulatot, érdek
lődést kelt, szórakoztat, gyönyörködtet, 
pótolja az élőszóval való előadást, he
lyettesíti a közvetlen társalgást. Szó
val tágitja a szellemi látókört, terjeszti 
a műveltséget, — minél fogva komo
lyan figyelembe veendő fontos műve

lődési tényező. Intelligens embert el 
sem lehet nélküle képzelni, kivált téli 
időben és különösen kis községekben, 
faluhelyeken.

Így áll a dolog tanult emberre 
nézve.

Hát a kevésbé iskolázott köznéppel, 
a fülű mi vés és munkásosztály lyal szem
ben másként van-e ez? Ok talán nin
csenek az olvasásra utalva, az önmi- 
volődésre, önképzésre szorulva? De 
igenis, még pedig nélkülözvén a ne
mesebb szórakozhatás alkalmait sokkal 
nagyobb mértékben. Csakhogy ezek
nél csekély képzettségüknél fogva na
gyobb gondossággal, körültekintőbb 
óvatossággal választandók meg az ol
vasmányul szánt müvek, mint ama
zoknál, tudva azt, hogy a betű nem
csak épít, alkot és éltet, de rombolhat 
és ülhet is. Ám arra valók az olvasó
körük és népkönyvtárak alapitói s ve
zetői. hogy ezi ügyelőmre méltassák, 
az olvasókat olvasmányaikban irányít
sák, az olvasást rájuk nézve üdvössé, 
áldásthozává tegyék.

A mezőgazdasági munka szünete

lése idején s kivált a hosszú téli esté
ken mivel űzi el magától az unalmat 
a köznép? Hasznos foglalkozás hiányá
ban henyéléssel, házról-házra való csa
vargással, korcsmázással, kártyázással 
és más ehhez hasonló káros és erkölcs
rontó dolgokkal.

Mily sok vagyoni és erkölcsi erőt 
lehetne megtakarítani, ha ilyenkor 
hasznos és mulattató olvasmányt ad
hatnánk a nép kezébe. A szocziálizmust 
is véleményein szerint a vallástalan- 
ságon és a titokban bujkáló izgatókon 
kivid a henyélés, korhely kedés, mun
kakerülés s munkanélküliség szülhette 
és tehette a társadalmi béke, a jog- és 
közrend veszedelineztethctőjévé.

Ilyen sajnos tapasztalatok után 
szinte csodálatos, hogy az olvasást 
minden üdvös volta mellett is mily 
kevéssé hasznosítjuk gyakorlatilag, 
mennyire kiaknázatlanul hagyjuk.

De változnak az idők.
Hazánk földmivelésügyiminisztere 

a gazdasági ismeretek terjesztése és 
a fentebb jelzett bajok orvoslása czél- 
jából elhatározta, hogy ingyen nép-

TARGZA-
Hol én lakom.

Hol én lakom, az ég közel,
A madár arra szárnyal el . .
S a pirkadó nap rendszerint 
Legelsőbb én hozzám tekint.

Hol én lakom, u fecskepár 
Az orosz alá csókra jár 
S illatos, édes fuvalom 
Száll be az ablakon.

Hol én lakom, nincs földi zaj,
A koserv itt már csak sóhaj . . . 
Mert ott lakom én messze, fenn 
A negyedik emeleten . . .

PAKOTS JÓZSEF.

A rip o r te r .
I. j e l e n e t .

Az amerikai Pacitice-vasutak egy pompás ez- 
pressvonata óránkint 120 kilométernyi sebességgel 
robog keresztül Dél-Amerika egyik vógtolen pre- 
yén. A hatalmas mozdony kürtője végtelen oszlop
o n  ontja a kavargó kékesszürke füstöt. Több ezer 
kilométernyire sehol egy város, egy őrház, egy

megállóhely. A vonat ogyik pazar fónynyel butoro- ' 
zott szalonkocsijában ül X asszony, a világhírű ! 
énekesnő. Valladolidba utazik, a hol öt estón át j 
fog fellépni, estónkint 0000 dollárnyi tisztelotdij 
mellett Torka az a megbecsülhetlen aranybánya 
a tttrhetlen meleg daczára állandóan fokete se- 
lyemknndőbe burkolva. Kis fekete kézi bőröndjében 
kincseket érő ékszerek Édes renyhőséggel dől el 
a kocsi préselt bőrrel bevont foteljében ós félig 
elszunnyadva kellemes ábrándokban ringatja magáti 
hírről, dicsőségről, az újabb milliókról, a melyeket 
rövid idő alatt Összeénokelni szándékozik . . .

A vonat egyszerre a nyílt pálya közepén meg
áll Minden oldalról vad csatakiáltás hallatszik- 
Marczona, álarezos alakok ugrálnak fel a moz
donyra, megkötözik a vonat személyzetét ós az 
utasokat. Most megnyílik a szalon kocsi ajtaja Egy 
hatalmas maga termetű haramia lép be, úgy lá t
szik, a banda vezére, egyik kezében tőr, a másik
ban revolver Az arczát lárva borítja, a mely alól 
kilátszik, hosszú szőke szakála. A következő pilla
natban leveszi a lárvát, majd leveszi a félelmetes 
fzakált, jegyzőkönyvet és irónt vesz elő és egy 
korrekt dzsentlemen udvariassággal megszólal.

— Engedje mog asszonyom, hogy bemutassam 
m agam : James Rider vagyok, New-York Héráid 
tudósítója. Kérem kegyeskeskedjék lapom számára

valladolidi vendégszereplésének közelebbi részleteit 
elmondani.

II. j e l e n e t .

Közóp-Afrika, az egyenlítő alatti tájék. Tisz
tás, egy dús banánerdő közepén. Alkony. Egy em
berevő törzs, több száz félmeztelen tagjaival gug
golva a földön Közepén máglya lobog, a mely 
előtt misztikus toliakkal és üveggyöngyökkel díszí
te tt törzsfőuök foglal helyet. Kissé oldalt vagy 
20—30 megkötözött európai fehér vászonsisakkal 
és hoss/u látcsövekkel. Az egyik vad épen most 
mészárolta le és dobta tűzre az elsőt, miközben a 
többi félmeztelen alak vad kiáltásokkal tánczolju 
körül a lángot, csillogó tomankját forgatva. Most 
a másodikra kerül a sor. Hosszú szikár ember az 
angolszász faj típusa Láttára a törzsfőuök szak
értőén csattint nyelvével és vérfogyasztó mosoly- 
lyal szól.

— Ez a fíczkó hidegen kitüuő lesz
A szikár ember azonban még mielőtt letép

nék róla a ruhát, felemeli kését és a főnök felé 
fordulva megszólal.

Kész vagyok meghalni, oh dicső fejedelem, 
unokája a nadnak. De mielőtt eltávoznám a földi 
emberek birodalmából, engedd meg, hogy egy 
utolsó alázatos kéréssel járuljak kegyes színed elé

A törzsfőnök felpillant. Intésére a hóhér lo*
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könyvtárakat állít fel azon községek
ben, ahol azt kérelenj alakjában kife
jezetten kívánják.

Honi viszonyainkra való tekintet
tel különösen nagyfontosságu ezen 
elhatározás az oly nemzetiségek által 
lakott vidékeken, amelyeknek saját 
irodalmuk vagy egyáltalában nincs 
vagy csak alig számbavehető, amelyek
nek művelődése tehát szorosan és ön
ként nemzeti magyar nyelvünkhöz 
kapcsolódik. Ez azonban természete
sen csak úgy válik lehetővé, ha az 
iskolák növendékeikkel annyira elsa
játíttatják az olvasást és a magyar 
nyelvet, hogy azok az iskolából az 
életbe kilépve, nemcsak minden nehéz
ség nélkül olvashatnak, de az olvasot
takat meg is értik, át is érzik, szóval, 
ha azokat megemészteni tudják.

Erre képesíteni tanítványaikat, en
nek talaját előkészíteni legszebb fel
adata a vendség tanítóinak.

Azon tanítókat, akik, a magyarosí
tásnak ezt a fokát már elérték, figyel
meztetjük, hogy a földmivelésügyi 
miniszter által adományozandó nép
könyvtárak elnyerhetése ügyében a 
„Vendvidéki Magyar Közművelődési 
Egyesület" utján jelentkezhetnek a 
„Szombathelyi Nemzeti Szövetség"- 
nél, amely azoknak Vasvármegye te
rületén leendő elhelyezésével foglal
kozik. — Használják fel az iskoláik
ban elért magyarositási eredmények 
megszilárdítására és kiegészítésére al
kalmasnak kínálkozó ezen eszközt, 
mert hasznos Írónk Jókai szerint 
„Magyarországot még egyszer meg 
kell hódítani s ez a feladat a népta
nítókra vár“ !

K o lo s  r  ú r i  F e r e n c i .

bocsátja a csapásra emelt bárdot. A hatalmas ur 
bizonyos kíváncsisággal szól:

— Nos beszélj fehér rabszolga. De gyorsan, 
mert az éj rövid és a fekete vőlegény éhezik !

— Engedd meg tehát, oh fenséges fia a Hold- 
nak, ogy órára visszatérjek a fehér rabszolgák ál
tal lakott földre; hogy enyéimet értesítsem sor
somról. Adj mellém néhány bátor harczost, a kik
kel majd visszatérek. Esküszöm férfiúi becsületsza
vamra, hogy harczosaidat el nem árulom és hogy 
visszatérek velük.

A törzsfőnökben ogy perezre küzd a vele szü
letett lovagiasság a gurme mohóságával végre az 
előbbi győz.

— Jól van, szól királyi mozdulattal. Legyen. 
Kérésed teljesítve van. De szavad megszeged, resz
kess bosznmtól 1 . . .

A szikár anglius mélyen meghajol és négy 
sötétbőrfl harezos kíséretében távozik.

Négy nap és négy éjjel gyalogolnak, a mig 
elérkeznek a legközelebbi helyre, a hova a czivili- 
záczió már behatolt és a hol fehérek laknak. Itt 
az angol elválik kísérőitől, a kik a telep szélén vá
rakoznak, bemegy a postahivatalba és jegyzőkönyve 
egy kiszakított lapjára Írva a következő táviratot 
adja át a  bámuló német hivatalnoknak:

A lisp án u n k  a m u raszo m b ati 
v a s ú t é rd ek éb en .

Vasvármegyénk lelkes alispánja az alább kö 
vetkező fontos körrendeletét intézte a muraszom
bati. szent-gotthárdi és körmendi járások főszolga- 
biráihoz:

„Régi törekvése a vármegyei törvényhatóság
nak, hogy a központtól oly távol eső muraszombati 
járási vasúti összeköttetést nyerjen s közvetlen 
vasúti kapcsolatba hozassák a vármegye székhelyé
vel. A vármegye közönségéi.ek óhajtása fényes ki
fejezést nyert azon közgyűlési határozatában, mely 
szerint * tervezett körmend zala-lövő-őrség-mura- 
szombati 70 kilométer hosszú h. ó. vasút létesítése 
czéljából 180,000 frt, vagyis 360,000 koronát sza
vazott meg s ezen áldozatkészségével nemcsak ha
zafias kötelességet kíván teljesíteni a vármegye, 
különösen az érdekelt járások közgazdasági és kul
turális érdekeinek előmozdításával, hanem buzdító 
példát is kívánt nyújtani azon vidékek lakosságá
nak, moly a tervozett vasút által első sorban ér
dekelve van s melyet az eddigi elszigeteltségéből 
és elmaradottságából kiemelni csak vasút által 
lehet.

Bái meg vagyok győződve arról, hogy az ér
dekelt vidékek lakossága át van hatva a nyerendő 
vasút fontosságától és szükségességétől s hajlandó 
meghozni az áldozat azon mértékét, mely érdekelt 
Bégének megfelel, és mely nélkül a vasút kiépítése 
nem lehetséges : mindamellett ezon nagyfontosságu 
ügyet tekintetes főszolgabiró ur hazafias buzgal
mába melegen ajánlom s felkérem, szíveskedjék 
járása területén az érdekelt községeket, erkölcsi 
testületeket, birtokosokat felhívni és arra buzdí
tani, hogy a jelenleg kínálkozó kedvező alkalmat 

vasúthoz jutni — felhasználva, igyekezzenek 
megfelelő hozzájárulások, törzsrészvények jegyzése 
és egyéb áldozataikkal is a fentebbi irányban ter
vezett vasút kiépítését támogatni és biztosítani

Kétségtelen az, hogy a vidék haladásának, 
anyagi és szellemi fellendülésé.iek, a nemzeti ipar 
keletkezésének és a munkaerők értékesítésének el 
sőrendü föltétele és főtényezőjo : a vasút. Éppen 
vármegyénkből kénytelen évenkint ezer és ezer 
munkaerő külföldön megkeresni kenyerét, mert itt 
a hazában állandóan arra nem képes. Ha létesül 
a vasút, nyomában fellendül az ipar is, mely ál
landó foglalkozást és keresetet nyújt a munkásnak

Mindenki átérzi szükségét a vasútnak és meg
állapíthatja, hogy saját egyéni érdekei szempontjá
ból is mennyit ér a vasút, s ehhez mérheti hozzá
járulását.

De mivel a tervezett vasút csak akkor jöhet 
létre, ha a társadalom minden tagja, ha mindenki 
meghozza az áldozatot s mivel az előzmények sze
rin t ez esetben alapos a remény, hogy e járás ér
dekeit szolgáló tekintélyes vasútvonal ki is fog 
épüln i; tekintetes urak figyelmébe ez ügyet ismé-

Times, London

május 20.
Express.

Strafford ötventagu expeditióját Viktoria-Nyan- 
za közelében még fel nem kutatott vidéken ember
evő törzs megtámadta Heves küzdelem után kettő 
kivételével részben elhullottak, részben foglyul es
tek és e pillanatban már a vadak förtelmes szen
vedélyének áldozatai, a kik előbb lemészárolják, 
azután felfalják őket. Az önök tudósítóját, aki sza
vát adta, hogy visszatér négy benszülött kíséreté
ben elbocsátották Neu-Berlinbo, ahonnan a feltét
len hiteles tudósítást küldi. Az önök tudósítója 
megtartja szavát. Üdvözlet 1

Harry Flower.

A távirat dijául levonta ujjáról pompás bril- 
lánsgyürüjét, hideg méltósággal megfordult, el
hagyta a hivatalt és mielőtt a távirótiszt kábult- 
ságából magához térhetett volna, visszatért az em
berevők karjai közé . . .

BÁTTASZÉKY LAJOS.

telten ajánlom s felkérem, hogy a megalakult 
gyüjtőbizotl8ágokat a törzsrészvények gyűjtésében 
hathatósan támogassuk.

Szombathely, 1900. junius 18.

KÁROLYI ANTAL, 
kir. tanácsos, alispán.“

Helyi, vármegye! és vegyes hirek.
— G róf S zéo h én y i T iv a d a r  v. b. t. t.

országgyűlési képviselőnk őnagyméltósága jelen volt 
a trónörökös oskütételén.

— K inevezés. A pénzügyminiszter lleiszig 
Ferencz helybeli adótisztet Csáktornyára ellenőrré, 
Czflvek István ellenőrt pedig ugyanoda adótárnokká 
nevezte ki. Gratulálunk !

A kö rm en d —zala-lö v ő —m uraszom 
b a ti vasút építési költségeiből Zalamegyére eső 
90000 frt törzsrészvény — amint Írják — már biz
tosítva van. Községek ós egyesek a legnagyobb ál
dozatkészséggel igyekeztek a vasút kiépítését elő
segíteni.

— U j növendékpap . Vratarics Iván hely
beli szabómester érettségit tett István fia a múlt 
hó 28-áx megtartott konkurzuson a szombathelyi 
szemináriumba növendékpapnak felvétetett.

— N é p k ö n y v tá rak . A földmivelésügyi mi
niszter Battyánd és Mártonholy községekl >en több 
száz kötetre menő és nagyobbára közgazdasági mü
vekből álló népkönyvtárt állított fel díjmentesen 
ós könyvszekrény beszerzésére mindegyik község
nek 20 koronát adományozott Hálás elismeréssel 
kell megemlékeznünk a magas kormány ezen üd
vös intézkedéséről, amelynek gazdáink, reméljük, 
nagy hasznát fogják venni.

— Ip a ro s tan o n o zo k  m u n k a k iá llitá sa .
A muraszombatjárási ipartestület elöljárósága ju 
nius hó 29-én d. e. 9 órakor vette bírálat alá a hely
beli iparostanonezok munka kiállítását. A kikül
dött biráló-bizottság a kiállított munkák közül 
12-őt jelesnek, 11-et jónak ós 7-ot elégségesnek 
talált A biráló-bizottság a jeles osztályzatú ta- 
nonezokat 1 koronával ós dicsérő oklevéllel, a jó 
osztályzatot nyert tanouezokat 80 fillérrel ós elis
merő oklevéllel tüntette ki, mig az elégséges osz
tályzatú tanulókat 60 fillérrel jutalmazta meg. A 
biráló-bizottság mint rendesen, úgy az idén is csak 
azt tapasztalhatta, hogy iparosaink nagy közönyuyel 
vannak tanonczaik munkakiállitása iránt. A hely
beliek közül legalább fele nem hozott munkát a 
kiállításra, mig a vidékiek teljesen távolmaradtak, 
holott nagyon jól tudják, hogy az iparostanonezok 
munkakiállitása az ipartestület területére, tehát az 
egész muraszombati járásra terjed ki. Ideje volna, 
hogy végre a vidéki iparosok is megértsék a ta- 
nonezok munkakiáliitásának hasznos és szükséges 
voltát

— Z á ró v izsg á la t. Csendlakon az évi záró
vizsga junius 26 án lön megtartva. A sok szülőn 
ós vendégen kívül megjelent azon gróf Batthyány 
Zsigmond nagybirtokos is, aki figyelemmel végig 
hallgatta a hosszú időig tartó vizsgálatot és igen 
jelentékeny összeget osztatott ki az iskolaszóki el
nök által a jó tanulók jutalmazására.

— H irte len  h a lá lese t. Poucsics Imre or
gazdasággal vádolt 69 éves urdorabi lakos, aki a 
tótkereszturi csondőrlaktanyán letartóztatva volt, 
múlt hó 30-án hirtelen összeesett és néhány óra 
múlva meghalt. A megejtett orvosrondőri vizsgálat 
során kiderült, hogy Poucsicsot egy a esendőrlak- 
tanyán letartóztatva levő, lopással vádolt czigány 
fültövön ütötte, amiért rávallott s az öreg ember
nek ez okozta halálát.

— A  m árto n h e ly i ő srég i tem plom  fal
képeinek ügyével a nemrégiben foglalkozott a mű
emlékek országos bizottsága Budapesten Bngáry 
József mártonhelyi plébános beadványa alapján, s 
megvizsgálásukra dr. Czobor Béla egyetemi tanárt, 
mint a bizottság előadóját küldte ki. Czobor csak
ugyan idő utazott, a műemlék állapotáról kimerítő 
jelentést te tt s ennek eredményekép a bizottság 
egyelőre a falképek lefestését határozta el, a mely 
munkálatra Gróh István tanárt küldte ki Buda-
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pestről- Gróh néhány hét éta tartózkodik Márton- 
helyen a a képekről kisebbített méretben akvarell 
másolatokat kós/.it Az akvarellek a műemlékek 
bizottságának gyűjteménye számára készülnek, a 
mely gyűjtemény rövid idő múlva az újonnan épülő 
szépművészeti muzeum kiegészítő részét fogja al
kotni a arra lesz hivatva, hogy közönségünkkel a 
hazai középkori festészetünket is megismertesse. 
F.bbŐl a szempontból pedig a mártonholyi falképek 
kiváló értékkel bírnak.

M eg h ív ó . A „Muraszombat-járási ált. ta
nítókor" 1900. julius hó Iá  én Muraszombatban, 
Dobrai-féle vendéglő helyiségeiben a „Tanítók 
Háza* javára hangversenynyel és tombolával egy
bekötött nyári tánczmulatságot rendez. Belépő-dij: 
személy enkint 2 korona, esaládjegy (4 személyig)
5 korona. Ha netán valaki a in. t. közönség közöl 
tévedésből meghívót nőm kapott volna, az fordul
jon Csiszár Jáuos tauitó úrhoz, ki a legnagyobb 
készséggel szolgál meghívóval.

S zom batfán  múlt hó 24-éu megtartott 
tűzoltói mulatságon íelültizetni szíveskedett: l ’reiss 
.Simon 4 kor., Bors Mihály 5 kor. 20 till., Lipai 
Vendel, Meixner Mátyás, Zsohár József 1 kor. 60 
till, Gross Benő 1 kor, Szikszay Károly, Fürst 
Mór 60 till, Krányecz Sándor, Horváth Ferenc/. 20 
till. és Németh János 40 fillért Fogadják szives 
adományaikért az egylet nevében ez utón is leg- 
hálásabh köszöuetemet. Czug Miklós, egyl. titkár

— K ö s z ö n e tn y i lv á n í tá s  Török Ernő kir 
közjegyző ur mint minden évben, úgy az idén is 
a muraszombati r. k. iskola I. II osztályának, va
lamint a m kir állami iskola III.—VI. leáuyosz- 
tályának záróvizsgálata alkalmával 10 drb. ima
könyvet és 40 drb. tanulságos elbeszéléseket ta r
talmazó könyvecskéket volt szives adományozni u 
jó viseletű és szorgalmas növendékeknek, melyért 
ezúton is fogadja hálás köszönutünket. Csiszár 
Jáuos tanító és neje.

—• A  szo m b a th e ly i k ö z ig a z g a tá s i  t a n 
folyam  ügye véglegesen el van döntve. Várme
gyénk főispánja részt vett az e tárgyban a minisz
teri urn kebelében m egtartott anketten, • ólónk részt 
vett a szervezés munkájában. — A szombathelyi 
tanfolyam f. ó. szeptember 1-én nyílik meg a vár
megye által felajánlandó helyiségekben. A tanári 
kar kizárólag helyi szakerőkből iog állam

— S z e re n csé t p ró b á ln a k . Zrim Sándor 
és Kollár János póterhegyi, Zsilavecz József lak- 
házai és Gedér József királyfai lakosok családjaik 
hátrahagyásával nemrégiben Amerikába vándorol
tad szerencsét próbálni. Azt hisszük, hogy amilyen 
vérmes reményekkel távoztak el, annyira megcsa
latkozva térnek majd nemsokára vissza, ami napi
renden van az Amerikába kivándorlotíaknál A ki 
dolgozni tud és akar, az Tótságbun még nem hal 
éhen s kár olyan hosszú utat megtenni és sok 
pénzt elkölteni csak azért, hogy meggyőződést sze
rezzünk arról, mikép máshol sem röpködnek sült 
galambok.

— H ázi Ip a r  a  v á rm eg y éb en . A köz- 
igazgatási bizottság az egyes közigazgatási ágak 
körében tapasztaltakról szóló évi jelentésében töb
bek között fölkérte a kereskedelmi kormányt, hogy 
a gazdasággal foglalkozó népnek téli foglalkozta
tására alkalmas iparágak Vas vármegyében meg- 
honositandók volnának. (Kosárfonás, agyagjpar, szö
vőipar stb.) Ezen házi iparágak elterjedésének nagy 
■zocziális fontosságú abból áll, hogy a népet tólen 
is foglalkoztatni lehetne, alkalmat adni annak némi 
keresetre is, elvonván azt a tétlenséggel és nyo- 
morgással együtt járó nemzetközi szoczializmussal 
való bibelődéstől. A kereskedelmi miniszter most 
a bizottsághoz intézett leiratában fölhívja a vár
megyét, hogy jelölje meg a helyeket, hol ilyen ipar
ágakat meghonosítani sikerrel lehet, az eszközöket, 
melyek rendelkezésre állanak és a támogatás mér
vét, melyet a törvényhatóság ezen kérdés megol
dásában nyújtani képes.

— A  v á rm eg y e  fu v a rd íj -sz a b á ly re n 
delete. A képviselőválasztások fölött való kúriai 
bíráskodásról alkotott vármegyei szabályrendeletet, 
— módosított alakjában — a belügyminisztei jó
váhagyta.

— M en n y it e sz ik  az  e m b e r?  Egy mat- 
homaikus kiszámította, hogy az egészséges étvágyú 
ember hetvenedik évéig (t. i. ha addig él) 36 ezer 
kilogramnyi ételt eszik é» iszik meg szilárd és csepp
folyós alakban. — Ha az ember súlyát átlag 60 
kilogramra tesszük, akkor élete folyamán saját sú
lyának 1280 szorosát fogyasztja el.

Közgazdaság.

A búza Arak emelése világszövetség utján.
Ugylátszik az amerikai gazdák is megsokalták 

már a folyton tartó alacsony gabona árakat, kez
deményező lépést tettek az árak megjavítására, a 
mit elérni romén) lenek az esetben, ha erre nézve 
egy nemzetközi szövetséget sikerül létre hozniok. 
E terv keresztülvitelére monstre gyüló ;t ta rto ttak  
a minesottai, éjszak s dél dakotai, wiscosini, jovai, 
kaliforniai, ohioi, new-yorki, washington-eansas, 
missuri, uebrasca, az angol Columbia, a vanneveri 
gazdák, s ezen a nagy gyűlésen igen érdekes, az 
egész világ gazdakösöuségét közelről érintő hatá- 

i rozatot hoztak. 1 Kötelezik magukat, ho jy az ed
digi búzatermésre szánt területet 20®/,-al csökken
teni fogják abban az esetben, ha a nemzetközi 
mezőgazdasági szövetkezetek oly megegyezésre tud
nak jutni, mely erejénél fogva u jövőben a búza 
árak jobban szabályozhatók. 2. A nemzetközi egyez
séget ők magok részéről oly formán készek előké
szíteni, hogy visszatartják mindaddig összes gabona 
készletöket, mig csak a liverpooli piaczon 1 dollárt 
nem ajánlanak bushelonkint azaz körülbelül 150 
koronát tonnánként. Ezt az árat tekintenék a buzu 
minimális árának, s csak ezen ár mellett adnák el 
termésüket, ha a többi világrészek mezőgazdasági 
területei is i y árhoz tartanák magukat. 8. A fent 

, jelzett kerületekben gazdák a dr. A. Ruhland tanár 
által létesített kötelékébe lépnek. 4. Helyeslik a 
gabona ár szabályo ását képező nemzetközi szaklap 
megindítását, s kötelezik magukat, hogy azt tőlük 
telhető módon anyagilag és erkölcsileg támogatják.

Ezen határozatok a junius hó folyamán Páris- 
ban összejövő nemzetközi gazdakongressus tárgyát 
fogják képezni s itt fog eldőlni, hogy minő maga
tartást tanúsít ezen a világ minden részéből ösz- 
szesereglő kongressus e fontos határozattal szemben.

Kétségen kívül reánk magyar gazdákra is nagy 
horderejű s igen fontos dolog volna, ha az ameri
kai gazdák ezen fontos határozata tónynyé válna, 
azonban valami nagyon érmes reményeket ehhez a 
a dologhoz nem igen köthetünk, mert szinte lehe
tetlenségnek tartjuk az egész világ gazdaközönsé
gét egyöntetű eljárásra bírni.

Akár létesül az egyöntetű eljárás, akár nem, 
nekünk magyar gazdáknak csak egy feladatunk 
lőhet, minden erővel, minden eszközzel oda töre
kedni, hogy termésátlagainkat fokozzuk, hogy több 
búzát termeljünk, anélkül, hogy erre a czólra na
gyobb földterületet használjunk fel. Számos eszköz 
áll o czélra rendelkezésünkre, melyek közül mégis 
kettő a legfontosabb Az egyik, ha talajunkat igen 
intensiv belterjesen műveljük, a másik pedig, hogy 
talajunk termő erejét ne csak fenntartsuk, de fo
kozzak is. S a mennyiben e czólra a gazdaság ál
tal termelt istállótrágya rendesen nem elegendő, 
nyúljunk hozzá a könnyen oldható foszforsavat, 
tartalmazó műtrágyákhoz is, a melynek szembeötlő 
termésfokozó hatását oly sok kísérlet fényesen bi
zonyítja.

(*Az e rovat alatti közi. nem vállal fel. a szerk.

Sdycm-bloú&ok 2 forlijt 40 krtól
feljebb — 4 méter! póstsbér és vámmentesen szállítva! 
Minták postafordultával küldetnek ; nemkülönben fekete, fe
hér és színes „Ilenneberg-selyem“ 46 krtól 4 frt 66 krig
mótoronkint.
H e n n e b e r g  O., selyemgyáos (CS. 6S ÜT. DdVaTl szállító) Z ü 
r ic h b e n .  6.

Rn dein gyógyfürdő.
Radeln fürdő Styriaban. —  Posta-, távírda- és vasúti állomással. 

F orrások: ra d e in i s a ra n y u r iz ,
le g d u s a b b  l i th io n - n a tr o n  ta r ta lm ú  g y ö g y v iz ,  
c s ú z - , h a g y - ,  vese-, g y o m o r b a jo k  és m in d e n 
fé le  t ü d ő h u r u to k  e llen  k i t ű n ő  h á tú  unni M r ,
igen szénsavdus, kitűnő pezsgéssel uj borokkal 
vagy gyümölcs-szörppel vegyítve igen kedvelt 
üdítő itat.

ltegedei K irá ly-fo rrá s,
szintén igen kedvelt asztali víz snvanykás borokkal 
stb. vegyítve.

Gizella- és M arg it fo rrá so k ,
k i t ű n ő  a s z ta li  v iz e k , a  b o r t  n e m  f e k e t í t i k
előbbi erősebb és é borokhoz, utóbbi pedig uj bo
rokhoz alkalmas

4 va s ta r ta lm ú  fo rrá s ,
Ivó* és fürdővíz, vasfürdők, savanyuviz fürdők, hyd- 
ropatikus gőzkamra, masszálás, savó- és tejgyógyá- 
szat.

I d é n y :
május 15-től szeptem ber végéig.

É g h a jla t:
enyhe, egészséges a levegő, tiszta és pormentes. 
Mértföldnyi terü le tekre gyárak nincsenek. 
Á s v á n y r i z - r a k t á r  minden nagyobb városban. 
M in d e n  i r á n y b a n  k ö z v e t le n  s z á l lí tá s .

Bővebb felvilágosítások díjmentesen megszerezhetők

r—8 az ig azg a tó ság tó l.

Ü zle t-m egny itás.
Van szerencsém  a n. é. közönségnek boesoa tudo

m ására hozni, hogy Muraszombat lián.

a H euberyer-féle házban
egy a mai kor és igényeknek legjobban megfelelő

fodrász- és
borbély-üzletet

nyitottam.
Sokoldalú tapasztalataim  és jártasságom , m ikot e 

téren  a  fővárosban évek során á t szőröztem, a r ra  enged
nek következtetni, hogy n n. ó. közönség bizalmát a leg
jobban kiérdem elhetni fogom.

A n. é. közönség vállalatom szives ( pártfogását 
kérve, m aradok

hazafias tisztelettel

B e rk e s  M ihály,
fodrász- és borbély.

h a tó sá g ila g  v iz sg á z o tt z o n g o ra ta n á rn ő

zoQgora-raktára
és

köksöQzö iQtézcte
MARDURfi, ob«r« H«rreoga&s« 54 földSz.

(a cs. és kir. gymnasium átellonében) 
a j á n l  a  le g n a g y o b b  v á la s z té k b a n

új zongorák
(m ignon, sza lo n 

sz á rn y  stb.)
és

piapioo
kereszt-tengelyei, diófa színezettel, fekete és ametlkal matt diétáitól.

szintúgy

É m r c ü w l i r e m f e
(európai és amerikai hangmódszer) a legelőkelőbb 

gyáraktól, eredeti gyári árak mellett.
K ü lö n le g e s sé g  4~ 10

Ehrbar-zongorákban.
írásbeli jótállás. — Részletfizetések. — Becserél és elad át

játszott zongorákat.

Olcsó z o n g o ra -b é r le t .
H a n g o lá s  e lfo g a d ta to k .
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KURAS FERENCZ
a j á n l j a

t s  ®zo fe^b;w |g F  m ü h ^liy f  t
és torna eszközökkel bőven felszerelt raktárát

Regedében.
L e lk iism ere te s  á ra k  m e lle tt ná lam  a fe n t e m líte t t  

s z a k o k b a  v ágó  tá rg y a k  a le g ju tá n y o sa b b  á ra k o n  és a 
leg jo b b  k iv ite lb en  k a p h a tó k .
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Védjük szőlőinket
a k ü lö n fé le  s zö lő b e teg sé ge k  e llen  I

A szőlő p e r o n o « z p o r  ú j á n a k  a leghatékonyabb ollenszoro a d r .  A sch e n b ra n d t-U A c

„b o r (1 ó i p o r“
Kezeléso egyszerű, az oldat nehány perez alatt elkészíthető, kitünően tapad, a permetezőgépeket el nem dngaszolja.

A r a :  (loco Budapest a ,  Magyar Mezőgazdák Szövetkezetének■ raktárában) f»0 kgos zsák á kg. 76 fillér. 
5 és 10 kgos zsák á kg. 80 fillér.

A szőlő l i e z t h a  r m  a t  á n a  k  leghatékonyabb ellonszore a dr. A a e h e n b ra n d t- t6 \e

„r é z k é n p  o r“
A por tlnomságánál fogva nagy anyagm ogtakaritás, a  por jobban tapad és nem büdüslti annyira a 

bort, m int a  tisz ta  kénpor.
Á r a :  (loco Budapest a . Magyar Mezőgazdák Szövetkezetének“ raktárában) őO kgos zsák ii kg. 52 fillér, 

5 és 10 kgos zsák á 56 fillér.

Hamisítás kizárva !!
.Minden csomagnak el kell látva lenni ólomzárral és a Borászati Lapok ellenőrző bélyegével 

A porok m egrendelhetők:
A  M a gy a r  M ező gazd ák  S zö ve tk e ze tén é l

(Budapest. Alkotmány-utcza 31.)
A  B o rásza t i L a p o k  k iadó h izata lán á l

(Budapest, Üllői-ut 2 6 )

az nklvU1 Ascher />. és Fin araknál
Mit raszam Out.

Van szerencsém a n. é közönségnek b tudo
mására hozni, hogy raktáron tartok

d ú sg a z d a g  v á la sz té k b a n

sir- és emlékköveket,
melyeket az

F .  G R E 1 N
gráczi h íres czégtől szerzem  be
és fenn  ti ez ég n e k  e re d e ti  á r á b a n  ad o m  cl.

E g y ú tta l  a já n lo m  m a g a m  m in den n em ű  

szo ba fe s tés i m u n k ák  e lfo g a d á 
sára.

M inták  és  k ö ltség te rv ez e te k 
k e l m in d en k o r és b á rk in e k  sz í
vesen  szo lg á lo k .

Vidéki megbízásokat álfelemelés nélkül tel
jesítek

S eh m ied ere r H ans,
•J—2ö szobafestő.

Regede, Tábor 74.
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Zf], EZsdesr I>Tándor §
épület- é s  m ülakatos

Szombathely, Kossuth Lajos-utcza 6.
■ w v  \  • \ . v.\v#-v x-.x£ \  1 A  < : \  \  \  n \  v \  a  >

8
A lego lcsób b  e lső  m inőségű  takaréktüzhelyek nagybani raktára. 

K ülönösen ajánlja

építészeknek, szálloda- és vendéglő
tu lajdonosoknak, ú g y sz in tén  magán építtető háztulajdono
soknak, bárm ilyen tormában é s  k iv itelben i takaréktüzhelyeit.

Ifj. Kaiser Nándor §
épü let- és m ü lak a to s ,

Szom bathely .

JOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOPOPOOOOOOOOOOCIODOCOOOOOOOOOOOOOÍ
Hirschl N.,: Muraszombat.




